
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 28 décembre 2025 – La Sainte Famille de Jésus, Marie et Joseph « A »  
Sunday December 28th, 2025 – Holy Family of Jesus, Mary and Joseph ‘Cycle A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

«Oui, un enfant nous est né, un fils nous a été donné! 
Sur son épaule est le signe du pouvoir; 

son nom est proclamé : ‘Conseiller-merveilleux, Dieu-
Fort, Père-à-jamais, Prince-de-la-Paix ‘. » (Isaïe 9,5) 

 

Notre monde gémit sous le poids des divisions,  
des polarisations et des guerres. Pourtant, par son 

humble naissance à Bethléem, Jésus renouvelle toutes 
choses et nous enseigne une voie meilleure. 

 

Il est l’Emmanuel, Dieu avec nous. 
Il est notre merveilleux conseiller, 

dont l’amour nous offre son règne de paix. 
 

Que le Prince de la Paix nous apporte la joie, bénisse 
nos vies et nous comble d’un désir ardent de le suivre, 
apportant joie, justice et compréhension mutuelle afin 

que nous puissions bâtir son royaume avec lui. 
 

Mgr Albert LeGatt 
Archevêque de Saint-Boniface 

“For a child has been born for us, a son given to us; 
authority rests upon his shoulders; and he is named 

Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting Father, 
Prince of Peace.” (Isaiah 9:6) 

 

Our world today groans under the burdens of 
brokenness, division, polarization and war.  

However, through His humble birth in Bethlehem,  
Jesus makes all thigs new and shows us a better way. 

 

He is the Emmanuel, God with us. 
He is our Wonderful Counselor,  

whose loves blesses us with His reign of peace. 
 

May the Prince of Peace bring us joy, bless our lives and 
grace us with the burning desire to follow Him, bring 
joy, justice and mutual understanding that we may 

build His kingdom with Him. 
 

His Grace Albert LeGatt 
Archbishop of Saint Boniface 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (26) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION Benoit Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (27) 19h  ✞ Edouard St. Vincent La/The family 

Dimanche (28) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Sunday (28) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (30) 9h15  ✞ Roland Allard Yvette Bauer 

Mardi (30) Nursing 10h15 ✞ Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mercredi (31) Villa - Pavillion  

11h (français/ french) ✞ Denis Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mercredi/Wednesday (31)  

Église / Church  
19h / 7pm (Bilingue/Bilingual) 

 ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Jeudi/Thursday (01) 10h/AM 
Bilingue/Bilingual  ✞Ruby McDonald The family 

Friday (02) – 9:15AM – Mass  
ADORATION & CONFESSION  

after mass 
Christian Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (03) 19h  ✞ Annette & Roland Gosselin Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (04) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Sunday (04) 11AM For my parishioners 
Jax Chammartin 

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Joe & Kellie Chammartin 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … 
and all those we hold in our hearts… 

 

 The STE. ANNE PARISH ENGLISH CHOIR will be putting on a Christmastide 
Concert on Epiphany Sunday (Jan. 4) at 7pm. This will be a parish fundraiser 
concert, and the cost will be $10 per person. It will be held in our church, and 
we will serve dessert and coffee in the Hall after. You can purchase tickets 
after each mass or from any choir member, at the Ste Anne Variety Store (Post 
Office) and the office. Bring your friends and family! 

 
La chorale anglaise de la paroisse Sainte-Anne donnera un concert de Noël le 
dimanche de l'Épiphanie (4 janvier) à 19h. Ce concert est un prélèvement de 
fond pour la paroisse, le prix sera 10 $ par personne. Le concert aura lieu dans 
notre église, et un dessert et du café seront servis dans la salle  

paroissiale après le concert. Vous pouvez acheter vos billets après chaque messe, auprès de 
n'importe quel membre de la chorale, au magasin Ste Anne Variety Store (bureau de poste) et au 
bureau. Invitez vos amis et votre famille ! 
 

 

Célébration diocésaine de la clôture de l’année du Jubilé 2025 – le 28 décembre 2025 Le Jubilé 
ordinaire de 2025 s'achèvera dans les Églises particulières le dimanche 28 décembre 2025, fête 
de la Sainte Famille. Notre célébration diocésaine aura lieu à la cathédrale Saint-Boniface à 15 h, 
suivie d'une réception légère. Nous invitons tous les prêtres, diacres et fidèles laïcs à se joindre à 
nous pour rendre grâce alors que nous marquons la fin de ce pèlerinage de l'espérance. 

 
Diocesan Celebration for the Closing of the Jubilee 2025 Year – December 28, 2025 The Ordinary 
Jubilee of 2025 will conclude in the particular Churches on Sunday, 28 December 2025, the Feast 
of the Holy Family. Our diocesan celebration will be at Saint-Boniface Cathedral at 3:00 PM, with 
a light reception to follow. We invite all priests, deacons, and lay faithful to join us in thanksgiving 
as we mark the end of this Pilgrimage of Hope.   

 

Dimanche 28 décembre 2025 – La Sainte Famille de Jésus, Marie et Joseph « A »  
Sunday December 28th, 2025 – Holy Family of Jesus, Mary and Joseph ‘Cycle A’  

 

« La seule chose qui guérira et renouvellera l'Église, c'est si l'Église retourne à Nazareth. » C'est une 
citation du père Jacques Philippe lors d'une visite qu'il a effectuée à Madonna House, à Combermere, en 
Ontario. Il fait référence à ce que certains appellent la spiritualité familiale de Nazareth. Au cœur de cette 
spiritualité se trouvent les trente années que Jésus a vécues avant de commencer son ministère public, 
dont la plupart ont été principalement passées à Nazareth. Que faisait la Sainte Famille pendant cette 
période cachée et tout à fait ordinaire ? Elle restaurait l'humanité, et donc toute la création, à Dieu. Si la 
chute de l'humanité consistait en une désobéissance, alors notre restauration consiste précisément en 
une obéissance, et voici ce que nous devons clairement comprendre : nous n'avons jamais à attendre 
pour obéir à la volonté de Dieu. Vous ne pouvez faire la volonté de Dieu qu'à l'instant présent, et donc, 
à l'instant présent, en lisant cette réflexion, si vous le faites par obéissance, par amour pour Dieu, alors 
Dieu, qui est l'amour même, est devenu présent parmi vous : Dieu s'est incarné, et le monde est 
maintenant racheté par Dieu à travers vous. Relisez et priez avec toutes les lectures d'aujourd'hui, et 
reconnaissez à quel point leurs enseignements sont simples et ordinaires. Nous devons être comme 
Joseph, qui restait silencieux et qui, à tout moment du jour ou de la nuit, se levait immédiatement pour 
faire la volonté de Dieu. Le moment le plus saint est maintenant, car Dieu est avec nous maintenant. 
Anonyme 
 

“The only thing that will heal and renew the Church is if the Church returns to Nazareth.” This is a quote 
by Fr. Jacques Philippe from a visit he made to Madonna House in Combermere Ontario. He’s referring 
to what some call a Nazareth family spirituality. At the core of this spirituality is the thirty years Jesus 
lived before beginning his public ministry, the former of which were mostly spent in Nazareth. What did 
the holy family do during this hidden, totally ordinary time? They were restoring humanity, and thus all 
creation, back to God. If the fall consisted of disobedience, then our restoration consists precisely in 
obedience, and this is what we have to make abundantly clear: we never have to wait to obediently do 
God’s will. You can only do God’s will right now, and thus right now, in reading this reflection, if you’re 
doing it out of obedience, out of love for God, then God who is love itself has become present in your 
midst: God has become incarnate, and the world is now redeemed by God through you. Reread and pray 
with all of today’s readings, and recognize how very simple and ordinary their teachings are. We are to 
be like Joseph, who remained in silence, and at any moment of the day, or night, would immediately get 
up and do God’s will. The holiest moment is now, for God is with us now. Anonymous 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Sainte Famille de Jésus, Marie et Joseph A  
– 28 décembre 2025 

Sage 3, 2-6.12-14     Psaume 127(128) 
Colossiens 3, 12-21    Matthieu 2, 13-15.19-23 

Holy Family of Jesus, Mary and Joseph A  
– December 28th 2025 

Sirach 3.2-6, 12-14     Psalm 128 
Colossians 3.12-21     Matthew 2.13-15, 19-23 

DIEU, DANS UNE FAMILLE HUMAINE! UNE 
FAMILLE, CE N’EST pas simplement un lieu de 
naissance; c’est un véritable milieu de vie, une trame faite 
de liens, de symboles et de récits partagés. Elle est cet 
espace-temps ou l’identité de l’enfant se construit, dans 
un tissage patient de relations, d’amour, de filiation et de 
transmission. À ce titre, elle porte des valeurs, modèle nos 
représentations du monde, façonne silencieusement notre 
manière d’être au monde et construit notre spiritualité. 
Par les gestes du quotidien, les paroles transmises et les 
silences habités, la famille inscrit chacun de ses membres 
dans une histoire à la fois personnelle et collective, intime 
et sociale, culturelle et religieuse. 
     C’est précisément dans une famille humaine que Dieu 
a choisi de se faire proche, de devenir l’un de nous à tous 
les égards. En naissant comme un bébé fragile, déposé 
dans les bras d’une jeune mère encore étonnée par la 
grandeur du mystère, et confié à un père bouleversé par 
les événements, Dieu a assumé pleinement notre 
condition. En laissant son Fils grandir dans cette famille, 
il nous a montré que rien, en notre humanité, n’est indigne 
de son amour. En un enfant, Dieu ne fait peur à personne 
– sauf au roi Hérode. 
     Jésus a parcouru tout le chemin de notre humanité 
pour nous rassurer et pour que chacun et chacune de nous 
puissent cheminer vers Dieu, en toute confiance, sans 
crainte ni résistance. 
Rodhain Kasuba 

TODAY WHEN WE read of Herod’s wicked 
intentions, are we disturbed? Could such shocking 
things happen in our time? Like Joseph, we are 
called to ponder such questions: to pray, reflect and 
trust in God. 
     As people of faith, we recognize the Herods of 
our day who continue to make choices that impact 
our families and our world. We have witnessed 
profound changes, most of which is good, but some 
of which is worrisome. 
     It can be hard to sort through and make sense of 
what is occurring all around us. Our sense of peace 
is challenged with concern for the ones we love. We 
wonder how they will manage in a world that seems 
to have such little regard for human life, faith and 
the purposes of God. 
     We are grateful that Joseph listened to the angel 
of the Lord. He obediently responded and acted 
with urgency. We too must keep our hearts open to 
God’s will, trusting in our Lord as we persevere in 
faith. We can hope that others will see us as people 
of prayer, reflection and service, living sacramental 
lives guided by God’s word. While we can’t see into 
the future, we can do our best by trusting in God, as 
did Joseph and Mary, choosing to live each day 
joyfully and sharing the light of Christ with others. 
Jennifer and Harry McAvoy, Newmarket, ON 

 

1er janvier 2026 – Sainte Marie, Mère de Dieu « Cycle A »  
January 1st, 2025 – Mary, the Holy Mother of God ‘Cycle A’  

 

La solennité de la « Mère de Dieu », le seul autre jour d'obligation au Canada qui ne tombe pas un dimanche, 
à part Noël. Tel est son plus grand titre. Pourquoi? Pourquoi Satan s'en est-il pris spécifiquement à la femme 
dans le jardin d'Éden? Parce que la femme est l'image même de l'humanité! Plus que tout ce que nous 
faisons, au plus profond de notre essence, nous sommes appelés à être porteurs de Dieu (Theotokos). 
Concevoir Dieu, le faire incarner et le donner naissance dans le monde, seul l'être humain en est capable, et 
c'est là notre vocation la plus profonde! Ainsi, Marie, en devenant la mère de Dieu, n'est pas seulement notre 
meilleur exemple de ce qu'il faut faire, mais l'image même de ce que nous sommes appelés à être! Satan 
nous poursuit, poursuit la femme, mais Marie, la femme parfaite, notre maman, lui écrase la tête! 
 Anonyme 
 

The Solemnity of the “Mother of God”, the only other day of obligation in Canada that’s not on a Sunday, 
besides Christmas. This is her greatest title. Why? Why did Satan attack the woman specifically in the Garden 
of Eden? Because woman is the very image of humanity! More than all we ever do, at the deepest level of 
our essence, we’re called to be God Bearers, (Theotokos). To conceive God, to make him incarnate, and to 
give birth to him into the world, only the human person is capable of that, and that is our deepest calling! 
Thus, Mary, in becoming God’s mother, is not just our best example of what to do, but the very image of who 
we are made to be! Satan is after us, after woman, but Mary, the perfect woman, our mama, crushes his 
head!  Anonymous 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR:                  IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
 

- Le 31 décembre – Pas de messe le matin à l’église, messe à 19h - bilingue  
                      December 31st – No mass in the morning at the church, mass at 7pm - bilingual 
- Le 31 décembre – Bureau ferme à 12h30       - December 31 st – Office closed at 12:30pm  
- Le 1er janvier – Pas de messe le matin à la Villa  
                                                                     January 1st – No mass in the morning at the Villa 
-     Le 1er janvier – Bureau fermé  - January 1st – Office closed 

Messes de la Beille de l’An – New Year’s Eve Mass 
➢ Mercredi, le 31 décembre - La Villa (Pavillon) à 11h en français 

Veille de L’An - L’Église à 19h Bilingue 
➢ Jeudi, le 1er janvier 2026 - L’Église à 10h Bilingue 

 
➢ Wednesday, December 31 – The Villa (Pavilion) at 11:00 AM in French 

New Year's Eve  – The Church at 7:00 PM (Bilingual) 
➢ Thursday, January 1, 2026  – The Church at 10:00 AM (Bilingual) 

 
 

Sainte Marie, Mère de Dieu ‘A’– 1er janvier 2026 
Nombres 6, 22-27     Psaume 66(67) 

Galates 4, 4-7    Luc 2, 16-21 

Mary, the Holy Mother of God ‘A’– January 1st 
2026 

Numbers 6.22-27     Psalm 67 
Galatians 4.4-7     Luke 2.16-21 

BÉNIR, RETENIR, MÉDITER LA LECTURE 
ÉVANGÉLIQUE en ce jour mentionne que les bergers ont 
raconté ce qui leur avait été annoncé au sujet du nouveau-né de 
Bethléem, couché dans une mangeoire. Leur propos a semblé 
intéresser les gens qui les ont entendus, puisqu’ils s’en 
étonnaient. 
     Le 1er janvier est pour plusieurs l’occasion de vivre des 
rencontres en famille ou entre amis. Ces retrouvailles sont 
marquées, dans certains milieux, par la reprise et la transmission 
de contes, de chansons ou de traditions orales ou culinaires. Ces 
échanges sont précieux et constituent un trésor à conserver, à 
partager et à actualiser de génération en génération. 
     On peut y percevoir aussi nos racines, nos origines, ce que 
nous somme profondément comme personnes et comme 
collectivité. Il ne s’agit pas seulement de folklore. En fait, ce 
qu’ont raconté les bergers est arrivé jusqu’à nous par l’Évangile 
qui nous a été communiqué et annoncé. À n’en pas douter, cela 
fait également partie de notre héritage humain et spirituel, et il 
en constitue même l’essentiel. 
     Il revient maintenant à chacun et chacune de nous de 
prendre le relais du témoignage rendu à l’étonnant message de 
l’Évangile. Une nouvelle année s’ouvre aujourd’hui devant nous 
avec une multitude de possibilités et de défis. Que le Seigneur 
nous permette d’y découvrir et accueillir chaque jour la 
bénédiction de sa présence. 
Claude Ritchie 

MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD. You might 
think that, as a Sister of the Congregation of Notre Dame 
of Montreal, I come with a ready-made devotion to Our 
Lady. In fact my vocation awareness was sparked by CND 
sisters whose devotion to Mary and St. Marguerite 
Bourgeoys sparked my own. 
     As our readings today reflect, God has had an eye out 
for each of us for some time now. And God chose a variety 
of people, places and events to bring to our awareness the 
role we are invited to accept to bring about the fullness of 
the reign of God here and now. 
     It might be easy to say “O God, not me. I am not good 
enough, not holy enough. I am not enough.” But that is 
not who we are called to be. Consider the woman we 
remember today. In earlier texts, we heard how Mary 
questioned her role: but that did not stop her “yes.” May 
our concerns, questions and hesitations not inhibit our 
“yes.” 
     The readings today are familiar, for they are the same 
every year. Those who gathered by that manger left, 
glorifying and praising God. So, while our lives change, as 
we leave today may our “yes” resound with each new day, 
each new invitation. And as time moves on, may we, like 
Mary, treasure all these words and ponder them in our 
hearts. 
Sr. Susan Kidd, CND, Charlottetown, PE 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27 & 28 décembre 2025 – December 28th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 27 

déc., 19h 
Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
28 déc., 9h15 

Volontaire 
Monique & 

Michel 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, Dec. 
28th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Asher Moore 
& Jude 

Dumont 

Jon madden & 
Ryan Dumont 

Lange Family 
Richard 

Lesage & 
Rick Chase 

Michael Kautz 

31 décembre 2025 & 1er Janvier 2026- December 31st 2025 & January 1st 2026 
Mercredi le 31 

déc. 19h / 
Wednesday, 

Dec. 31st 7PM 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Adam Moore Moore Family 
Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Jeudi/Thursday 
1 jan/Jan 1st  

10h AM 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

Volontaire / 
Volunteer 

3 & 4 janvier 2026 – January 4th 2026 
Samedi le 3 

jan., 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 4 
jan., 9h15 

Volontaire 

CJ Higgins, 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 
CJ Higgins 

Sunday, Jan. 
4th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore 
& Louise 
Jeanson 

Andrew 
Chammartin 

& Vince 
Jeanson 

Greta, Sofie, 
Emika & Angele 

Colleen 
Holloway & 
Marj. Sarna 

Armand 
Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 28 décembre 2025 – December 28th 2025 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 4 janvier 2026 – January 4th 2026 
 
Stewardship - December 28, 2025 - The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph “And whatever you do, in word 
or in deed, do everything in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God the Father through him.”   
COLOSSIANS 3:17 Giving thanks to God and using our words and actions to give all glory to God is the 
foundation of living a stewardship lifestyle.  We were made in God’s image and likeness, gratitude and 
generosity is in our DNA.  As beloved sons and daughters of God, we are all part of God’s family.  Using our 
gifts to help others is our gift back to God and helps grow the Body of Christ here on earth and establishes a 
pathway to Heaven for each of us. 
Intendance - Le 28 décembre 2025 - La Sainte Famille de Jésus, Marie et Joseph « Et quoi que vous fassiez, en 
parole ou en acte, faites tout au nom du Seigneur Jésus, en rendant grâce à Dieu le Père par lui. »   COLOSSIENS 3, 
17 Rendre grâce à Dieu et utiliser nos paroles et nos actions pour rendre toute la gloire à Dieu est le fondement 
d'un mode de vie axé sur l'intendance.  Nous avons été créés à l'image et à la ressemblance de Dieu, la gratitude 
et la générosité sont inscrites dans notre ADN.  En tant que fils et filles bien-aimés de Dieu, nous faisons tous partie 
de la famille de Dieu.  Utiliser nos dons pour aider les autres est notre cadeau en retour à Dieu et contribue à faire 
grandir le Corps du Christ ici sur terre et à établir un chemin vers le Ciel pour chacun d'entre nous. 

        21-24 déc-Dec/25                Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $4,638.40    $186,972.13 
Rénovations/Renovations  $8,507.00    $  54,225.60 
Total     $13,145.40    $241,197.73 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $260,103.57 
Surplus / (Deficit)              $8,045.33                          ($  18,905.84)  

      Pour la semaine/                   Année à date / 
                     For the week                                 Year to date 

*The weekly "Amount needed" is based on the Parish's budgeted needs for annual donations 
divided by weeks and year to date. 
Note:  A 2025 income tax receipt will be issued for all donations received by Tuesday December 
30th, 2025. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires 
annuels de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
Remarque : Un reçu fiscal pour l'année 2025 sera émis pour tout don reçu avant le mardi 
30 décembre 2025. 
 
 

The office will be open New Year’s week on Tuesday, December 30th from 8:30am to 5pm, Wednesday, 
December 31st from 8:30am to 12:30pm and Friday, January 2nd from 8:30am to 5pm. 
Le bureau sera ouvert pendant la semaine de la nouvelle An, le mardi 30 décembre de 8h30 à 17h, le 
mercredi 31 décembre de 8h30 à 12h30 et le vendredi 2 janvier de 8h30 à 17h. 

                                                 

Temps de prière pour l’unité des chrétiens à La Broquerie – le 22 janvier 2026 Dans le cadre de la 
Semaine de prière pour l’unité des chrétiens, la paroisse Saint-Joachim de La Broquerie organise un 
temps de prière, le jeudi 22 janvier 2026 à 19 h, à l’église Saint-Joachim. Cette célébration est préparée 
conjointement avec l’église St. Paul’s Evangelical Lutheran Church de Steinbach. C’est depuis plusieurs 
années déjà que nous nous rassemblons avec cette église pour prier pour l’unité de tous les chrétiens. 
Tous et toutes sont les bienvenues à se joindre à nous pour ce temps de prière. Un goûter et un temps 
de fraternisation suivront. Venez nombreux ! 

 
Prayer Service for Christian Unity in La Broquerie – January 22, 2026 As part of the Week of Prayer for 
Christian Unity, Saint-Joachim Parish in La Broquerie is organizing a prayer service on Thursday, January 
22, 2026, at 7 p.m. at Saint-Joachim Church. This celebration is being prepared jointly with St. Paul’s 
Evangelical Lutheran Church in Steinbach.  For several years now, we have been gathering with this 
church to pray for the unity of all Christians. Everyone is welcome to join us for this time of prayer. 
Refreshments and fellowship will follow. Come one, come all! 


